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İstihdamda ve İşte Eşit Muamele konusunda Genel Çerçeve Saptayan

27 Kasım 2000 tarih ve 2000/78 EC sayılı

KONSEY TALİMATI

AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ

Avrupa Birliğini oluşturan antlaşmayı ve özellikle bu antlaşmanın 13. no’lu maddesini, 

Komisyonun önerisini(1),

Avrupa Parlamentosu’nun Görüşünü(2) ,

Ekonomik ve Sosyal Komitenin görüşünü(3),

Bölgeler Komitesinin Görüşünü(4) dikkate almış

Aşağıda belirtilen şu hususları da göz önünde bulundurmuştur:

(1)
Avrupa Birliği Antlaşması’nın 6. maddesi hükmüne göre Avrupa Birliği, bütün üye ülkeler için ortak olan özgürlük, demokrasi, insan haklarına ve temel özgürlüklere saygı ve hukukun üstünlüğü ilkelerine dayanarak kurulmuş olup “İnsan Hakları ile Temel Özgürlüklerin Korunması Konusundaki Avrupa Konvansiyonu” tarafından garanti edilen ve üye ülkelerin ortak anayasal geleneklerinden doğan ve Birlik yasalarının genel ilkelerini oluşturan temel haklara saygı duymaktadır.

(2) 
Kadınlar ile erkeklerin eşit muameleye tabi tutulması, Birlik yasalarının önemli hükümleri ile tamamen kabul edilmiş olup bunlar arasında özellikle kadın ve erkeklerin istihdama erişmelerinde, mesleki eğitimde, terfide ve çalışma şartlarında eşit muameleye tabi tutulmaları ilkesinin uygulanmaları hakkındaki 9 Şubat 1976 tarih ve 207/EEC sayılı konsey Talimatı bulunmaktadır(5).

(3)
Eşit muameleye tabi tutulma ilkesinin uygulanması ile ilgili olarak Topluluk Avrupa Topluluğu Antlaşması’nın 3(2) no’lu maddesi hükmüne uygun olarak eşitsizlikleri ortadan kaldırmaya yönelmiş, özellikle kadınlar bir-kaç yönlü ayrımcılıktan zarar gördüklerinden kadınlar ile erkekler arasındaki eşitliği teşvike girişmiştir.

(4) 
Herkesin yasalar karşısında eşit olma hakları ile ayrımcılığa karşı korunmaları evrensel haklardan olup bu haklar İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi, Kadınlara Karşı Her Türlü Ayrımcılığın Ortadan Kaldırılması ile ilgili Birleşmiş Milletler Konvansiyonu, Vatandaşlık ve Siyasal Haklarla Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklara ilişkin Birleşmiş Milletler Antlaşmaları ile İnsan Hakları ve Temel Özgürlüklerin Korunmasına ilişkin Avrupa konvansiyonu tarafından benimsenmiştir. Bu belgeler üye ülkelerin hepsi tarafından kabul ve imza edilmiştir. Ayrıca, Uluslararası Çalışma Örgütü (ILO)’nün 111 sayılı konvansiyonu da istihdam ve çalışmada ayrımcılığı yasaklamaktadır.

(5) 
Bu temel hak ve özgürlüklere saygı önemlidir. Bu talimat, kişilerin kendi çıkarlarını korumak amacı için başkaları ile birlikte sendika kurma veya sendikalara girme hakları da dahil olmak üzere dernek kurma özgürlüğünü ortadan kaldırmaz.

(6) 
İşçilerin Temel Sosyal Hakları ile ilgili Topluluk Antlaşması, yaşlı ve özürlü kişilerin topluma katılmalarına ilişkin uygun faaliyetlerin gerçekleştirilme gereği de dahil olmak üzere her türlü ayrımcılıkla mücadelenin önemini tanımaktadır.

(7) 
Avrupa Topluluğu Antlaşması, üye ülkelerin istihdam politikaları arasındaki koordinasyonun teşvikini kendi amaçları içerisine almıştır. Bu konu ile ilgili olarak istihdam konusunda koordineli bir Avrupa Stratejisi oluşturmak ve kalifiye, eğitimli ve işe uygun işgücü yaratmak üzere Avrupa Birliği Antlaşması’na istihdama ilişkin yeni bir bölüm eklenmiştir. 

(8) 
10 ve 11 Aralık 1999 tarihinde Helsinki’de toplanan Avrupa Konseyi tarafından kabul edilen 2000 yılı için İstihdam İlkeleri’nde, özürlüler gibi gruplara karşı uygulanan ayrımcılıkla mücadeleye yönelik tutarlı politikaların oluşturulması ile sosyal katılıma olanak veren bir istihdam piyasasını teşvik gereği vurgulanmaktadır. Söz konusu ilkelerde aynı zamanda yaşlı işçilerin işgücüne katılımlarını artırmak üzere bu durumdaki işçilerin desteklenmesine özel önem verilmesi üzerinde de durulmaktadır. 

(9) 
İstihdam ve iş sahibi olmak herkes için fırsat eşitliği sağlamanın kilit etkenlerinden olup bunların gerçekleştirilmeleri, gerek vatandaşların ekonomik-kültürel-sosyal yaşama tam katılabilmelerine ve gerekse bu kişilerin kendi potansiyellerini gerçekleştirmelerine büyük ölçüde katkıda bulunur. 

(10)
29 Haziran 2000 tarihinde Konsey 2000/43/EC(6) sayılı ırk ve etnik kökenlere bakılmaksızın kişilere eşit muamele edilmesi ilkelerinin uygulanması talimatını kabul etmiştir. Bu talimat, istihdam ve çalışmada ayrımcılığa karşı korunmayı esasen kabul etmiştir. 

(11)
Din ve inançlara, özürlülüğe, yaşa veya cinsiyete dayanan ayrımcılık, Avrupa Topluluğu Antlaşması’nın amaçlarına erişilmesini, özellikle de yüksek düzeyde istihdama ve sosyal korunmaya ulaşılmasını, yaşam standartlarının yükseltilmesini, ekonomik ve sosyal birliği ve dayanışmayı ve kişilerin serbest dolaşımlarını engelleyebilir. 

(12) 
Bu konuyla ilgili olarak bu talimatın kapsamına giren konu ve alanlarda dine, inanca, özürlülüğe, yaşa, cinsiyete dayalı ayrımcılık topluluk genelinde yasaklanmalıdır. Bu yasaklanma üçüncü ülkelerin vatandaşları için de uygulanmalıdır; ancak bu kural, vatandaşlığa dayanan farklı muameleleri kapsamadığı gibi üçüncü ülkeler vatandaşlarının Topluluk ülkelerine girme, oturma ve topluluk ülkelerinde iş bulma ve çalışma hükümlerini de ortadan kaldırmaz.

(13) 
Bu talimat, Avrupa Topluluğu Anlatması’nın 141 no’lu maddesi kapsamında getirileri gelir olarak kabul edilmeyen sosyal güvenlik ve sosyal koruma sistemlerine uygulanmayacağı gibi, istihdam sağlama ve istihdamı teşvik amacıyla devlet tarafından yapılan ödemeleri de kapsamaz. 

(14)
Bu talimat, emeklilik yaşlarını saptayan ulusal hükümleri de ortadan kaldırmaz. 

(15)
Dolaylı veya dolaysız şekilde ayrımcılığı gösteren olaylardan sonuç çıkarmak, ulusal yasalara ve uygulamalara dayanarak yine ulusal hukuk kurumlarının veya benzer yetkili makamların ilgilenecekleri konulardır. Söz konusu yasal kurallar, özellikle dolaylı ayrımcılığın istatistik kanıtlar da dahil olmak üzere bu yoldan kanıtlanabileceğini belirtebilirler. 

(16)
Çalışma yerlerinde özürlü kişilerin ihtiyaçlarını karşılayacak önlemlerin alınması, özürlülüğe dayalı ayrımcılık ile mücadelede önemli bir rol oynar.

(17)
Özürlü kişiler için makul ölçüler içerisinde olanaklar sağlanması yükümlülüğü hariç olmak üzere bu talimatta hiçbir şekilde söz konusu iş için yeterli beceriye sahip olmayan, söz konusu işle ilgili temel işlevleri yerine getirmeyecek kişilerin işe alınmaları terfi ettirilmeleri, işte tutulmaları istenilmediği gibi, bu amaçla eğitimden geçirilmeleri de istenmemektedir.

(18) Yine bu talimatta özellikle silahlı kuvvetlerin, polis teşkilatının, hapishane koruyucuları ve benzer kurumların, bu kuruluşların operasyon kapasitelerinin korunması şeklindeki haklı amaçlarına yönelik faaliyetlerde bulunmalarına ilişkin çeşitli işlemleri yapamayacak kişilerin bu işlere alınmaları ve bu işlerde tutulmaları istenilmemektedir.

(19)
Ayrıca üye ülkeler kendi silahlı kuvvetlerinin savaş etkinliğini korumak amacıyla bu talimatın özürlülük ve yaşlılıkla ilgili hükümlerini, silahlı kuvvetlerinin bir kısım veya bütünü için uygulamayabilirler. Bu şekilde uygulama yapacak üye ülkeler, bu şekildeki “kapsam dışı” tutmanın sınırlarını belirtmelidirler.

(20)
İşyerlerinin özürlülere uygun hale getirilmesi konusunda önlemler alınmalı, bu arada örneğin çalışma yerleri ve ekipmanları, çalışma saatleri, görev paylaşımları, eğitim olanakları, entegrasyon kaynakları özürlülük durumlarına uydurulmalıdır.

(21)
Söz konusu önlemlerin ağır bir yük oluşturup oluşturmadığına bakılırken, özellikle parasal ve diğer maliyetlere, ilgili kurum ve kuruluşların büyüklüklerine ve parasal kaynaklarına, kamudan parasal kaynak veya başka şekilde yardım sağlanabilme durumlarına bakılmalıdır.

(22)
Bu talimat, evlilik durumları ile evliliğe bağlı olarak sağlanan haklar konusundaki ulusal yasaların hükümlerini de ortadan kaldırmaz. 

(23)
Çok sınırlı şartlarda din veya inanç, özürlülük, yaşlılık veya cinsel yönelimin gerçek ve kesin bir iş ihtiyacını oluşturduğu durumlarda amaç yasal ve ihtiyaç da dengeli ise, muamelede ayrımcılık haklı görülebilir. Bu gibi şartlar, üye ülkelerin Komisyona iletecekleri bilgilere ilave edilmelidir.

(24)
Avrupa Birliği, Amsterdam Antlaşmasının Nihai Yasası’na eklenmiş olan kilise ve diğer dinsel organizasyonların statülerine ilişkin 11 numaralı bildirisi ile üye ülkelerde bulunan kiliselerin dinsel dernek ve toplulukların ulusal yasalarla tanınan statülerine saygı duyduğunu, bu konuda aykırı hareket etmeyeceğini açıkça belirtmiş, aynı şekilde felsefi ve Hıristiyanlık dışı organizasyonların statülerine de saygı duyduğunu bildirmiş bulunmaktadır. Bu hususun göz önünde bulundurulması şartı ile üye ülkeler herhangi bir meslek faaliyetinin yürütülmesi için gerekebilecek gerçek, yasal ve haklı mesleki şartlarla ilgili olarak özel hükümler koyabilir ve bu hükümleri devam ettirebilir.

(25)
Yaş ile ilgili ayrımcılığın yasaklanması istihdam kılavuzunda belirtilmiş amaçlara ulaşılmada ve işgücündeki çeşitliliğin teşvikinde önemli bir faktör özelliği taşır. Ancak belli hükümlerin kabulü gerekebilir. Buna göre, özellikle yasal istihdam politikası, iş piyasası ve mesleki eğitim amaçları yönünden haklı görülecek farklı muameleler ile yasaklanması gereken ayrımcılığın birbirlerinden ayrılması çok önemlidir. 

(26) Ayrımcılık yasağı belli bir din veya inanca sahip, özürlü, belli yaştaki veya belli cinsel yönelimi olan kişilerin oluşturdukları grupların karşı karşıya oldukları dezavantajları önlemek veya azaltmaya yönelik önlemlerin alınmasını engellenmemeli, ayrıca bu önlemler belli din veya inanca sahip, belli yaşta veya özürlülük durumunda bulunan ya da belli cinsel yönelimimi olan kişilerin, başlıca amacı bunların kendilerine ait ihtiyaçları karşılamak olan dernek kurmalarına da izin verebilmelidir. 

(27) Konsey, Topluluk içerisinde özürlü kişilerin istihdamı ile ilgili 24 Temmuz 1986 tarih ve 86/379/EEC sayılı tavsiyesinde(1), özürlü kişilerin istihdam ve eğitimlerinin teşvikine ilişkin olumlu faaliyet örnekleri veren bir çerçeve-rehber de belirtmiş, buna ek olarak özürlü kişilere ilişkin eşit istihdam fırsatları sağlanması konusundaki 17 Haziran 1999 tarihli kararında(2) özürlü kişiler ile ilgili olarak başka hususlarla birlikte bunların işe alınmaları, işin devamlılığı, eğitimleri ve hayat boyu öğrenmeleri konularına verilmesi gereken önemi teyit etmiştir.

(28)
Bu talimat, sadece asgari gerekleri belirttiğinden, üye ülkelere daha elverişli hükümler getirme veya böyle hükümleri devam ettirme seçeneğini de tanımaktadır. Bu talimatın uygulamaya konulması, üye ülkelerde bu gün için yürürlükte olan durumlar ile ilgili gerilemelere gerekçe oluşturmamalıdır. 

(29)
Dine veya inanca, yaşlılığa veya cinsel yönelime dayalı olarak ayrımcılığa tabi tutulan kişiler yeter düzeyde yasal korumaya sahip olmalıdırlar. Daha üst düzeyde etkin bir korumanın sağlanması için mahkemelerdeki temsil ve savunma usullerinin saklı tutulması kaydıyla ve üye ülkelerin saptayacakları şekilde ilgili dernekler veya hükmü şahıslara da bu konularda mağdur olmuş kişileri ya desteklemek veya temsil etmek üzere mahkeme süresine katılma yetkisi tanınmalıdır. 

(30)
Eşitlik ilkesinin etkin bir şekilde uygulanması, ayrımcılıktan zarar görülmesine karşı yeterli yasal korumayı gerektirir. 

(31)
Açıkça belli bir ayrımcılık olayının varlığı ile ilgili olarak “kısıtlama yükümlülüğü” kuralı benimsenmeli ve eşit muamele ilkesinin etkin bir şekilde uygulanmasının sağlanması için ayrımcılık kanıtları ortaya konulduğunda kanıtlama yükümlülüğü savunan tarafa geçmelidir. Ancak, davacının belli bir din veya inancın sahibi olduğunu, belli bir özürlülüğünün bulunduğunu, belli bir yaşta olduğunu, belli bir cinsel yöneliminin bulunduğunu kanıtlamak, davalının yükümlülüğü kapsamında değildir. 

(32)
Dava ile ilgili olayların bizzat mahkemeler veya benzer yetkili kuruluşlarca incelenip araştırıldığı durumlarda üye ülkelerin kanıtlama yükümlülüğü kuralını benimsemeleri gerekmez. Burada belirtilen usul, davacının olayları kanıtlamakla yükümlü olmadığı, bunu mahkemenin veya benzer yetkili kuruluşun araştıracağı usulüdür. 

(33)
Üye ülkeler, işyerlerinde uygulanan çeşitli ayrımcılıkları ele alıp bunlarla mücadele etmek için sosyal taraflarla ve ulusal uygulamalar çerçevesinde sivil toplum örgütleri ile diyalogu teşvik etmelidir.

(34)
Kuzey İrlanda’da bulunan belli-başlı topluluklar arasında barış ve uzlaşmayı sağlamak ihtiyacından dolayı bu talimata belli bazı hükümlerin konulması gerekmiştir.

(35) Üye ülkeler, bu talimatta belirtilen yükümlülüklerin aksine hareket edilmesi durumlarında etkin, söz konusu aksine hareketin niteliği ile ilgili dengeli ve caydırıcı yaptırımlar uygulamalıdırlar. 

(36)
Üye ülkeler sosyal taraflarla birlikte kararlaştırırlarsa toplu iş sözleşmelerine ilişkin olarak bu talimatın uygulanmasını söz konusu sosyal taraflara bırakabilirler; ancak bu yapıldığında üye ülkeler bu talimatın gerektirdiği sonuçların sağlanacağını her zaman güvence altına alabilecek durumda olmalıdırlar.

(37)
Avrupa Topluluğu Anlaşması'nın 5 no'lu maddesinde belirtilen "bağlılık" ilkesine göre bu talimatın amacı, yani istihdam ve çalışmada eşitlik bakımından "dümdüz bir oyun sahası" şeklinde Topluluk yaratılması hususu üye ülkeler tarafından istenildiği gibi gerçekleştirilecek değildir; bundan dolayı da çabaların düzey ve etkilerine bağlı olarak Topluluk bağlamında daha iyi gerçekleştirilebilir. Söz konusu maddede belirtilen "orantılılık" ilkesine göre de bu talimat, bu amaca erişmek için gereken hususları aşmamaktadır.

Avrupa Birliği Konseyi,

Göz önünde bulundurulduğu belirtilen yukarıda kayıtlı hususlara göre, bu talimatı kabul etmiştir:

BÖLÜM I

GENEL HÜKÜMLER

Madde 1

Amaç
Bu talimatın amacı eşit muamele ilkesinin üye ülkelerde uygulamaya konulacağı görüşüne bağlı olarak istihdam ve çalışma konularında din veya inanca, özgürlüğe, yaşa veya cinsel yönelime dayanan ayrımcılık ile mücadele için genel bir çerçeveyi ortaya koymaktır.

Madde 2

Ayrımcılık Kavramı

1.
Bu talimat bakımından "eşit muamele ilkesi" deyiminin anlamı, yukarıda 1.maddede belirtilen nedenlere bağlı olarak doğrudan veya dolaylı hiç bir ayrımcılığın olmaması demektir.

2.
Yukarıda 1.paragraf bakımından:

(a)
Bir kimse, yukarıda 1.maddede belirtilen nedenlerden herhangi birisinden dolayı benzer bir ortamda başka birisine göre daha olumsuz bir muameleye tabi tutulursa /tutulmuşsa /tutulacak olursa, bu durumda doğrudan ayrımcılık yapıldığı kabul edilir.

(b)
Görünüşte ayrımcılık özelliği taşımayan bir uygulama belli bir din veya inanca, belli bir özürlülük, yaş veya cinsel yönelime sahip kişileri benzer bir ortamda diğer kişilere göre daha olumsuz bir muameleye tabi tutarsa, bu durumda dolaylı bir ayrımcılık yapıldığı kabul edilir. Bunun istisnası;


(i)
söz konusu hüküm, kriter veya uygulamanın haklı ve objektif bir amaç gütmesi ve bu amaca ulaşmanın uygun ve gerekli olması; veya


(ii)
belli bir özürlülüğe sahip kişiler ile ilgili olarak işverenlerin veya bu talimatın kendisine uygulanacağı kişi veya kurumların, kendi ulusal yasalarına göre yukarıda belirtilen hüküm, kriter ve uygulamalardan doğabilecek dezavantajları 5 numaralı maddede belirtilen ilkelere uygun olarak ortadan kaldırma yükümlülüğünde olmalarıdır.

3.
Taciz de 1.maddede belirtilen nedenlerden herhangi birisine ilişkin olarak bir kimsenin onurunu zedelemek veya ürkütücü, düşmanca, küçük düşürücü bir ortam yaratmak için uygulandığında, yukarıda 1.paragraftaki anlamda ayrımcılık olarak kabul edilir. Bu bağlamda taciz kavramı, üye ülkelerin kendi yasaları ve uygulamalarına göre tanımlanabilir.

4.
Yukarıda 1.maddede belirtilen nedenlerden dolayı ayrımcılık yapılması ile ilgili herhangi bir emir, yine yukarıdaki 1.paragraf hükümlerine göre ayrımcılık sayılır. 

5.
Bu talimat, demokratik bir toplumda kamu güvenliği, kamu düzeninin devamı ve suçların önlenmesi, sağlığın korunması ve başkalarının hak ve özgürlüklerinin sağlanması için gerekli olan ve ulusal yasalarla bu amaçlar için alınan ve alınacak önlemleri engellemez.

Madde 3

Kapsam

1.
Bu talimat, Avrupa Topluluğu'na tanınan yetki alanlarının unsurları içinde olmak kaydıyla, kamu kuruluşları da dahil, kamu ve özel sektördeki tüm kişilere:

(a)
Hangi faaliyet alanında olursa olsun, terfi de dahil mesleki hiyerarşinin tüm düzeyleri için seçme kriterleri ve işe alma şartlarını da kapsamak üzere, iş, iş kurma ve istihdama erişebilme şartları;

(b)
Pratik iş deneyimi de dahil olmak üzere her tip ve seviyede mesleki yönlendirmeye, eğitime, ileri mesleki eğitime, yeniden eğitime erişebilme;

(c)
İşten çıkarma ve ücret ödemesi de dahil istihdam ve çalışma şartları; 

(d)
İşçi ve işveren kuruluşları veya üyeleri belirli türdeki işleri yapan kuruluşlara üye olma, bu kuruluşlarla ilgilenme, bu gibi kuruluşların sağladığı yararlardan faydalanma

konularında uygulanır.

2.
Bu talimat, vatandaşlığa dayalı farklı muameleleri kapsamadığı gibi, üçüncü ülkeler vatandaşları ile vatandaşların üye ülke topraklarına girme ve oralarda oturma şartlarına ilişkin hüküm ve şartları ortadan kaldırmaz; ayrıca üçüncü ülkeler vatandaşları ile vatansızların hukuki durumlarından ileri gelen muameleleri de iptal etmez.

3.
Bu talimat, ülkelerin sosyal güvenlik ve sosyal koruma sistemleri de dahil olmak üzere devletler tarafından yapılan, ne çeşit olurlarsa olsunlar, ödeme sistemlerine de uygulanmaz.

4.
Üye ülkeler, özürlülük ve yaş ile ilgili olarak bu talimat hükümlerinin silahlı kuvvetler sektörüne uygulanmamasını kabul edebilirler.

Madde 4

Meslek (iş) ile ilgili Gerekler

1.
Yukarıda 1.maddenin 1. ve 2. paragraflarının genel geçerlilikleri saklı olmak kaydıyla üye devletler, belli bir mesleki faaliyet veya bu faaliyetin yapılacağı ortam belli bir özellik gösteriyor ve bu özellik de kendine has ve belirleyici bir şart oluşturuyorsa, amacın yasal ve gerekliliğin dengeli olmasına bağlı olarak yukarıdaki 1.maddelerden herhangi birisine dayalı farklı bir muamele kabul edebilirler ve bu bir ayrımcılık oluşturmaz.

2.
Üye ülkeler, kiliselerde veya dine dayalı resmi/özel kuruluşlardaki görevlerin törelere göre belli bir din veya inanca dayanması, bu görev ve faaliyetlerin nitelik ve kapsamlarından dolayı bunları yapacak kişilerin din veya inançlarının söz konusu kuruluşların törelerine göre özel, yasal ve haklı bir şart oluşturması durumunda, bu gibi kişilerin din ve inançlarına bağlı olarak ayrı muameleye tabi tutulacakları şeklinde ve bu talimatın kabul edildiği tarihte yürürlükte olan kendi ulusal yasalarını koruyabilir veya yine bu talimatın kabul edildiği tarihte mevcut olan uygulamalarını ileride yasalarına yansıtabilir. Bu gibi farklı muameleler ayrımcılık olarak kabul edilmez. Bu gibi farklı muameleler, hem üye ülkelerin anayasal kural ve ilkeleri, hem de topluluk yasalarının genel ilkeleri dikkate alınarak uygulanır ve başka bakımlardan ayrımcılığa da temel oluşturamaz. 

Bu talimat, diğer hükümlerine uyulması şartıyla, kiliselerin ve töreleri dine dayalı diğer kamu/özel kuruluşların faaliyetlerini ulusal anayasalara göre sürdürürken buralarda görev yapanlardan iyi niyetle ve ilgili törelere sadık olarak çalışmaların isteme haklarını ortadan kaldırmaz.

Madde 5

Özürlü Kişilere Makul Olanakların (Düzenlemelerin) Sağlanması

Özürlü kişilerle ilgili olarak eşit muamele ilkelerine uyulmasını garanti altına almak bakımından bu kişiler için makul ölçüler içinde olanaklar sağlanmalıdır. Bu, işverenler için aşırı bir yük oluşturmadığı sürece, işverenler tarafından uygun önlemlerin alınmasını, özellikle ihtiyaçlar gerektirdiğinde özürlü kişilerin işe erişmeleri, katılmaları, işte yükselmeleri veya eğitim görmeleri için düzenlemelerin yapılmasını kapsar. Söz konusu yük, ilgili üye ülkelerin özürlüler konusundaki politikalarının çerçevesi içinde yeterince desteklenmiyorsa "aşırı" olarak kabul edilebilir.

Madde 6

Yaşla ilgili Farklı Muamelelerin Haklı Sayılması

1.
Yukarıdaki 2.maddenin 2.paragrafı hükümlerinin geçerliliği saklı kalmak kaydıyla üye ülkeler ulusal yasalara göre tarafsız ve haklı/geçerli istihdam politikası, iş piyasası ve mesleki eğitim hedefleri de dahil olmak üzere yasal amaçlara dayanması şartıyla ve bu amaçları da yerinde ve uygun olmasına bağlı olarak farklı muamele uygulamanın ayrımcılık olarak kabul edilmeyeceğini kararlaştırabilir.

Diğer hususlara ilave olarak söz konusu farklı muameleler arasında şunlar da bulunabilir:

(a)
İşten çıkarma ve ücret şartları da dahil olmak üzere, gençlerin, yaşlıların ve başkalarına bakmakla yükümlü olanların işe girmelerini teşvik etmek veya korunmalarını sağlamak üzere bu gibi kişilerin istihdama ve mesleki eğitime erişmeleri, istihdam ve işleri için özel şartlar konulması;

(b)
İstihdama veya işle ilgili belli avantajlara erişebilmek için yaşla, mesleki deneyim veya kıdemle ilgili asgari şartların saptanması;

(c)
Belli görevlere alınmak için eğitim gereklerine veya emeklilik için belli çalışma süresi şartına dayalı azami yaş sınırlarının belirlenmesi.

2.
Yukarıdaki 2.maddenin 2.paragraf hükümlerinin geçerliliği saklı kalmak kaydıyla üye ülkeler, çalışanların ve onların oluşturduğu grup ve kategorilerinin yaşlarının dikkate alınması da dahil olmak üzere, emeklilik veya malullük haklarından yararlanmada yaşlara göre mesleki sosyal güvenlik sistemleri kabul etmenin ve aktüarya hesaplamalarında yaş kriterleri kullanmanın yaşa dayalı ayrımcılık oluşturmayacağını kabul edebilirler; ancak bu hususun cinsiyete dayanan ayrımcılığa yol açmaması şarttır.

Madde 7

Lehte Tutumlar

1.
Tam eşitliğin sağlanmasını sağlamak bakımından eşit muamele ilkesi, herhangi bir üye ülkeyi 1.maddede belirtilen nedenlerden herhangi biriyle ilgili dezavantajları önleme veya giderme amaçlarına yönelik belli önlemleri uygulamak veya kabul etmekten alıkoyamaz.

2.
Özürlü kişilerle ilgili olarak eşit muamele ilkesi, üye ülkelerin iş hayatında sağlık ve güvenliği sağlayan hükümleri kabul etme veya özürlü kişilerin iş ortamına girmelerini sağlama veya teşviklerini sağlama veya teşvik etme yolundaki hüküm ve tesisleri benimseme haklarını ortadan kaldırmaz.

Madde 8

Asgari Gerekler

1.
Üye ülkeler, eşit muamele ilkesiyle ilgili olarak bu talimatta belirtilenlerden daha ileri düzeyde kurallar koyabilir veya bu nitelikte var olan kurallarını koruyabilirler. 

2.
Bu talimatın uygulanması hiç bir şekilde talimatın kapsadığı konu ve alanlara ilişkin olarak ayrımcılığa karşı koruma düzeyinin zayıflatılmasına gerekçe oluşturmaz.

BÖLÜM II

YASAL BAŞVURU YOLLARI VE YAPTIRIMLAR

Madde 9

Hakların Savunulması
1.
Üye ülkeler kendilerine eşit muamele uygulanmamasından dolayı haksızlığa uğradığını ileri süren kişilerin yararlanacakları hukuki veya idari yolları, uygun durumlarda uzlaşma sistemleri de dahil olmak üzere (ve gerçekleştirdiği iddia edilen ayrımcılık sona ermiş olsa bile) sağlayacaklardır. 

2.
Üye ülkeler, bu talimat hükümlerine uyulmasını gerçekleştirmede ulusal yasalara göre geçerli nedenleri bulunan derneklerin, kuruluşların ve diğer tüzel kişilerin, şikayetçilerin rızası ile onların adına veya onları desteklemek için bu talimattaki yükümlülüklerin yaptırımına yönelik olarak hukuki ve/veya idari işlemlere katılma haklarını da sağlayacaklardır.

3.
Yukarıdaki 1. ve 2. paragrafların hükümleri eşit muamele ilkesiyle ilgili olarak dava açmada ulusal yasalarda süre sınırı koyma haklarını ortadan kaldırmaz.

Madde 10

Kanıtlama Yükümlülüğü

1.
Üye ülkeler, kendilerine eşit muamele ilkesinin uygulanmamasından dolayı haksızlığa uğradıklarını kabul eden kişilerin mahkemeye veya benzer yetkili bir makama, doğrudan veya dolaylı ayrımcılığın varlığına işaret eden olayları sunabilmelerini sağlayacak önlemleri alacaklardır. Bu konuda eşit muamele ilkesine aykırı davranılmadığını kanıtlamak karşı tarafa ait olacaktır. 

2.
Yukarıdaki 1.paragrafın hükmü, üye ülkelerin kanıtlama yükümlülüğü ile ilgili olarak iddia edenler için daha lehte kurallar kabul etmelerini engellemez.

3.
1.paragraftın hükümleri ceza usullerine uygulanmaz.

4.
Yukarıdaki 1., 2. ve 3. paragrafların hükümleri, 9. maddenin 2.paragrafına göre yürütülecek işlemlere de uygulanır.

5.
Üye ülkeler, konunun bizzat mahkemeler veya benzer yetkili makamlarca saptanacağı durumlar için 1.paragraf hükümlerini uygulamayabilirler.

Madde 11

Haksızlığa Uğrama

Üye ülkeler, çalışanların çalıştıkları yerle ilgili şikayetlerinden veya eşit muamele ilkesinin uygulanmasına ilişkin hukuki başvurularından dolayı işveren tarafından işten çıkarılmasına veya benzeri olumsuz işlemlere karşı çalışanları korumak için gerekli önlemleri kendi ulusal yasaları içine koyacaklardır.

Madde 12

Bilgilerin Ulaştırılması

Üye ülkeler, bu talimatla kabul edilen ilkelerin buna benzer konular hakkında yürürlükte bulunan diğer ilkelerle birlikte uygun şekillerde ve örneğin işyerlerinde duyurularla, ilgili tüm kişilerin bilgisine sunulması için gerekli önlemleri alacaklardır.

Madde 13

Sosyal Diyalog

1.
Üye ülkeler, kendi ulusal gelenek ve uygulamalarına göre, işyerlerindeki uygulamaları, toplu sözleşmeleri, yönetim kurallarını izlemek, araştırmalar yapmak, olumlu deneyim  ve uygulamaları iletmek de dahil olmak üzere eşit muamelelerin yerleştirilmesi için sosyal taraflar arasında diyalogu güçlendirecek yeterli önlemleri alacaklardır.

2.
Kendi ulusal gelenek ve uygulamaları ile tutarlı olmak üzere üye ülkeler, sosyal taraflarının özerkliklerini ihlal etmeden, onların toplu iş sözleşmelerinin kapsamına giren ve yukarıda 3.maddede belirtilen alanlara ilişkin ayrımcılık karşıtı kuralları belli düzeylerdeki sözleşmelerine koymalarını da teşvik edeceklerdir. Söz konusu sözleşmeler, bu talimatta ve ilgili ulusal uygulama önlemlerinde belirtilen asgari gereklere uymak durumundadır.

Madde 14

Sivil Toplum Örgütleri ile Diyalog

Üye ülkeler, eşit muamele ilkesini yerleştirmek bakımından, yukarıda 1.maddede belirtilen konulardan herhangi birisine ilişkin ayrımcılık ile mücadeleye katkı yönünden ulusal yasa ve uygulamalara göre haklı ilgisi bulunan sivil toplum örgütleri ile diyalogu teşvik edeceklerdir.

BÖLÜM III

ÖZEL HÜKÜMLER

Madde 15

Kuzey İrlanda

1.
Kuzey İrlanda'nın güvenlik gücünde belli başlı dinsel topluluklardan birisinin düşük düzeydeki temsilini ortadan kaldırmak amacıyla destek personeli de dahil bu güce eleman almada farklı muamele uygulanmaması. Bu farklı muamele ulusal yasaların açıkça belirttiği yetkiye göre yapıldığında ayrımcılık olarak kabul edilmeyecektir.

2.
Kuzey İrlanda'da bir taraftan öğretimlerin istihdamda fırsat dengesini sağlarken, diğer taraftan buradaki belli başlı dinsel topluluklar arasında tarihten gelen ayrılığın uzlaştırılması çabalarını geliştirmek amacıyla Kuzey İrlanda'daki okullara öğretmen atanmalarında bu talimattaki din ve veya inanç ile ilgili hükümler, ulusal yasaların açıkça yetki vermesi kaydıyla uygulanmaz.

BÖLÜM V

SON HÜKÜMLER

Madde 16

Uyum sağlanması
Üye ülkeler;

(a)
Eşit muamele ilkesine aykırı yasaların, yönetmeliklerin, idari hükümlerin iptalini;

(b)
Anlaşmalarda, toplu sözleşmelerde, işletmelerin iç yönetmeliklerinde veya serbest mesleklere, işçi ve işveren kuruluşlarına ilişkin kurallarda eşit muamele ilkesine aykırı kuralların iptal edilmesini veya değiştirilmesini;

sağlamak için gerekli önlemleri alacaklardır.

Madde 17

Yaptırımlar

Üye ülkeler, bu talimata ilişkin olarak oluşturdukları yasal hükümlerin ihlali durumunda uygulanacak yaptırım hükümlerini kabul edecek ve bunların uygulanmaları için gerekli her türlü önlemleri de alacaklardır. Bu yaptırımlar arasında öngörülecek olan zarar görene ödenecek tazminat etkin, dengeli ve caydırıcı nitelik taşımalıdır. Üye ülkeler, bu hükümleri en geç 2 Aralık 2003 tarihine kadar Komisyona bildirecekler, daha sonra bu hükümlerde yapılan değişiklikleri de yine Komisyona gecikmeden ileteceklerdir.

Madde 18

Uygulama

Üye ülkeler, bu talimata uygunluğun sağlanması için gerekli yasaları, yönetmelikleri, idari kuralları en geç 2 Aralık 2003 tarihine kadar çıkaracaklar veya bu talimatın toplu iş sözleşmeleri ile ilgili hükümlerinin uygulanmasını, sosyal tarafların istek ve kabulü ile onlara havale edebileceklerdir. Bu ikinci şık ile ilgili olarak üye ülkeler, söz konusu sosyal tarafların en geç 2 Aralık 2003 tarihine kadar gerekli önlemlerin sözleşmelerle alınmalarını sağlayacakları gibi, kendileri de bu talimatta öngörülen sonuçları garanti edebilecek yetki ve duruma sahip olmaya yönelik önlemleri alacaklardır. Üye ülkeler bu hususları gecikmeden Komisyon’a bildireceklerdir.

Özel şartlar dikkate alınarak, üye ülkelere bu talimatın yaş ve özürlülük konularındaki ayrımcılık ile ilgili hükümlerinin uygulanmasında gereken durumlarda 2 Aralık 2003 tarihinden itibaren 3 yıllık ilave bir süre, yani toplam 6 yıllık bir süre tanınmıştır. Bundan yararlanmak isteyen üye ülkeler durumu gecikmeden Komisyon’a bildireceklerdir. Ayrıca bu ilave süreden yararlanma şıkkını seçen üye ülkeler, yaş ve özürlülük konularındaki ayrımcılığı gidermede atılan adımları, uygulamada sağlanan ilerlemeleri yıllık raporlar şeklinde Komisyona ileteceklerdir. Komisyon da bu bilgileri her yıl Konsey’e iletecektir.

Üye Ülkeler bu önlemleri aldıklarında bu talimat için bir referans listesi hazırlayacaklar veya kendi resmi yayınlarına böyle bir liste ekleyeceklerdir. Referans listelerinin hazırlanması şekil ve yöntemini üye ülkelerin kendileri belirleyecektir. 

Madde 19

Raporlar

1.
Üye ülkeler, bu talimatın uygulanmasına ilişkin tüm bilgileri en geç 2 Aralık 2005 tarihine kadar ve bu tarihten sonra her beş yılda bir olmak üzere, Komisyon’a ve Komisyon’un Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’ne rapor vererek ileteceklerdir.

2.
Komisyon’un raporunda uygun olan durumlarda sosyal tarafların ve ilgili sivil toplum örgütlerinin görüşlerine de yer verilecektir. Cinsiyet ile ilgili genel kabul ilkesine göre, raporda diğer hususlar ile birlikte kadın ve erkeklere ilişkin olarak alınmış önlemlerin etkileri de değerlendirilecektir. Toplanacak bilgilere göre raporda –gerekiyorsa- bu talimatın değiştirilme ve güncelleştirilme önerilerine de yer verilecektir. 

Madde 20

Yürürlük

Bu talimat, “Avrupa Toplulukları Resmi Bülteninde yayınlandığı tarihte yürürlüğe girer.

Madde 21

Muhataplar

Bu talimatın muhatapları üye ülkelerdir.

Bu talimat 27 kasım 2000 tarihinde Brüksel’de düzenlenmiştir.
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